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LA IGLESIA DE TODOS LOS SANTOS ALL SAINTS CHURCH LA IGLESIA EPISCOPAL DE WORCESTER THE EPISCOPAL CHURCH OF WORCESTER



THE ALELUYA MASS Noveno Domingo despuses de Pentecostes 7-22-2018



LA SANTA EUCARISTÍA / THE HOLY EUCHARIST HIMNO DE ENTRADA/ PROCESSIONAL HYMN Abba, Padre Abba, Padre, Dios del cielo, gloria a Jesús (2x) Gloria, aleluya, gloria a Jesús. Gloria, aleluya, gloria a Jesús. Les daré del agua viva gloria a Jesús (2x) Soy la luz, la luz del mundo, gloria a Jesús (2x) Voy buscando a mis ovejas, gloria, Jesús (2x) Yo la vida doy por ellas, gloria a Jesús (2x) LA ACLAMACIÓN



ACCLAMATION



Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo. Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.



Celebrant: Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. People: And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen



El Celebrante continúa:



The Celebrant continues:



Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto:Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza d e tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.



Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord. Amen. 2



COLLECTA DEL DIA



Celebrant: God be with you. People: And also with you. Celebrant: Let us pray.



Celebrante: El Señor sea con ustedes Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Oremos.



Almighty God, the fountain of all wisdom, you know our necessities before we ask and our ignorance in asking: Have compassion on our weakness, and mercifully give us those things which for our unworthiness we dare not, and for our blindness we cannot ask; through the worthiness of your Son Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.



Dios omnipotente, fuente de toda sabiduría, tú conoces nuestras necesidades antes de que te pidamos, y nuestra ignorancia en pedir: Ten compasión de nuestras flaquezas, y danos, por tu misericordia, aquellas cosas que por nuestra indignidad y ceguedad no sabemos ni nos atrevemos a pedirte; por los méritos de Jesucristo tu Hijo nuestro Señor; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.



THE WORD OF GOD LA PALABRA DE DIOS



First Reading: Jeremiah 23:1-6



Primera Lectura: Jeremías 23:1–6 El Señor afirma: ¡Ay de los pastores que dejan que mis ovejas se pierdan y dispersen! El Señor, el Dios de Israel, dice a los pastores que gobiernan a su pueblo: Ustedes han dispersado mis ovejas, las han hecho huir y no las han cuidado. Pues bien, yo tendré buen cuidado de castigar sus malas acciones. Yo, el Señor, lo afirmo. Y yo mismo traeré el resto de mis ovejas de los países adonde las hice huir, las reuniré y COLLECT OF THE DAY 3



Woe to the shepherds who destroy and scatter the sheep of my pasture! says the Lord. Therefore thus says the Lord, the God of Israel, concerning the shepherds who shepherd my people: It is you who have scattered my flock, and have driven them away, and you have not attended to them. So I will attend to you for your evil doings, says the Lord. Then I myself will gather the remnant of my flock out of all the lands where I have driven them, and I will bring them back to their fold, and they shall be



las haré volver a sus pastos, para que tengan muchas crías. Les pondré pastores que las cuiden, para que no tengan nada que temer ni falte ninguna de ellas. Yo, el Señor, lo afirmo. El Señor afirma: Vendrá un día en que haré que David tenga un descendiente legítimo, un rey que reine con sabiduría y que actúe con justicia y rectitud en el país. Durante su reinado, Judá estará a salvo, y también Israel vivirá seguro. Éste es el nombre con que lo llamarán: “El Señor es nuestra victoria.”



fruitful and multiply. I will raise up shepherds over them who will shepherd them, and they shall not fear any longer, or be dismayed, nor shall any be missing, says the Lord. The days are surely coming, says the Lord, when I will raise up for David a righteous Branch, and he shall reign as king and deal wisely, and shall execute justice and righteousness in the land. In his days Judah will be saved and Israel will live in safety. And this is the name by which he will be called: “The Lord is our righteousness.”



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios.



Reader: The Word of the Lord. People: Thanks to be God.



Psalm/ Salmo 23 1 The Lord is my shepherd; I shall not be in want.



1 El Señor es mi pastor; nada me faltará.



2 He makes me lie down in green pastures and leads me beside still waters.



2 En verdes pastos me hace yacer; me conduce hacia aguas tranquilas.



3 He revives my soul and guides me along right pathways for his Name's sake.



3 Aviva mi alma y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.



4 Though I walk through the valley of the shadow of death, I shall fear no evil; for you are with me; your rod and your staff, they comfort me.



4 Aunque ande en valle de sombra de muerte, no temeré mal alguno; porque tú estás conmigo; tu vara y tu cayado me infunden aliento. 4



5 You spread a table before me in the presence of those who trouble me; you have anointed my head with oil, and my cup is running over.



5 Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores; unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.



6 Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, and I will dwell in the house of the Lord for ever.



6 Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida, y en la casa del Señor moraré por largos días.



La Epístola: Efesios 2:11–22



The Epistle: Ephesians 2:11-22



Así pues, ustedes, que no son judíos, y a quienes llaman no circuncidados los judíos (que circuncidan al hombre en el cuerpo, y a sí mismos se llaman circuncidados), recuerden que en otro tiempo estaban sin Cristo, separados de la nación de Israel, y no tenían parte en las alianzas ni en la promesa de Dios. Vivían en este mundo, sin Dios y sin esperanza. Pero ahora, unidos a Cristo Jesús por la sangre que él derramó, ustedes que antes estaban lejos están cerca. Cristo es nuestra paz. Él hizo de judíos y de no judíos un solo pueblo, destruyó el muro que los separaba y anuló en su propio cuerpo la enemistad que existía. Puso fin a la ley que consistía en mandatos y ha hecho desbordar sobre nosotros las riquezas de su



Remember that at one time you Gentiles by birth, called “the uncircumcision” by those who are called “the circumcision” a physical circumcision made in the flesh by human hands— remember that you were at that time without Christ, being aliens from the commonwealth of Israel, and strangers to the covenants of promise, having no hope and without God in the world. But now in Christ Jesus you who once were far off have been brought near by the blood of Christ. For he is our peace; in his flesh he has made both groups into one and has broken down the dividing wall, that is, the hostility 7



generosidad, reglamentos, y en sí mismo creó de las dos partes un solo hombre nuevo. Así hizo la paz. Él puso fin, en sí mismo, a la enemistad que existía entre los dos pueblos, y con su muerte en la cruz los reconcilió con Dios, haciendo de ellos un solo cuerpo. Cristo vino a traer buenas noticias de paz a todos, tanto a ustedes que estaban lejos de Dios como a los que estaban cerca. Pues por medio de Cristo, los unos y los otros podemos acercarnos al Padre por un mismo Espíritu. Por eso, ustedes ya no son extranjeros, ya no están fuera de su tierra, sino que ahora comparten con el pueblo santo los mismos derechos, y son miembros de la familia de Dios. Ustedes son como un edificio levantado sobre los fundamentos que son los apóstoles y los profetas, y Jesucristo mismo es la piedra principal. En Cristo, todo el edificio va levantándose en todas y cada una de sus partes, hasta llegar a ser, en el Señor, un templo santo. En él también ustedes se unen todos entre sí para llegar a ser un templo en el cual Dios vive por medio de su Espíritu.



between us. He has abolished the law with its commandments and ordinances, that he might create in himself one new humanity in place of the two, thus making peace, and might reconcile both groups to God in one body through the cross, thus putting to death that hostility through it. So he came and proclaimed peace to you who were far off and peace to those who were near; for through him both of us have access in one Spirit to the Father. So then you are no longer strangers and aliens, but you are citizens with the saints and also members of the household of God, built upon the foundation of the apostles and prophets, with Christ Jesus himself as the cornerstone. In him the whole structure is joined together and grows into a holy temple in the Lord; in whom you also are built together spiritually into a dwelling place for God.,



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios



Reader: The Word of the Lord. People: Thanks to be God



6



HIMNO DEL EVANGELIO / GOSPEL HYMN El Señor es mi Pastor El Señor es mi Pastor, nada me falta (2x) Me conduce hacia fuentes de agua viva y me apacienta. Me conduce hacia fuentes de agua viva y me apacienta. Me protege de todos los peligros porque me quiere. Me protege de todos los peligros porque me quiere. Si me alejo me busca sin descanso me va llamando. Si me alejo me busca sin descanso me va llamando Y al hallarme me abraza conmovido porque me quiere. Y al hallarme me abraza conmovido porque me quiere. EL EVANGELIO



THE GOSPEL



Celebrante: Santo Evangelio de



Celebrant: The Holy Gospel of our



Nuestro Señor Jesucristo según San Marcos Pueblo: Gloria a ti, Cristo Señor



Lord Jesus according to Mark People: Glory to you, Lord Christ



Después de esto, los apóstoles se reunieron con Jesús y le contaron todo lo que habían hecho y enseñado. Jesús les dijo: —Vengan, vamos nosotros solos a descansar un poco en un lugar tranquilo. Porque iba y venía tanta gente, que ellos ni siquiera tenían tiempo para comer. Así que Jesús y sus apóstoles se fueron en una barca a un lugar apartado. Pero muchos los vieron ir, y los reconocieron; entonces de todos los pueblos



The apostles gathered around Jesus, and told him all that they had done and taught. He said to them, “Come away to a deserted place all by yourselves and rest a while.” For many were coming and going, and they had no leisure even to eat. And they went away in the boat to a deserted place by themselves. Now many saw them going and recognized them, and they hurried there on foot from all the towns and arrived ahead of 5



corrieron allá, y llegaron antes que ellos. Al bajar Jesús de la barca, vio la multitud, y sintió compasión de ellos, porque estaban como ovejas que no tienen pastor; y comenzó a enseñarles muchas cosas. Cruzaron el lago y llegaron a la tierra de Genesaret, donde amarraron la barca a la orilla. Tan pronto como bajaron de la barca, la gente reconoció a Jesús. Corrieron por toda aquella región, y comenzaron a llevar en camillas a los enfermos a donde oían decir que estaba Jesús. Y dondequiera que él entraba, ya fuera en las aldeas, en los pueblos o en los campos, ponían a los enfermos en las calles y le rogaban que los dejara tocar siquiera el borde de su capa; y todos los que la tocaban, quedaban sanos.



them. As he went ashore, he saw a great crowd; and he had compassion for them, because they were like sheep without a shepherd; and he began to teach them many things.When they had crossed over, they came to land at Gennesaret and moored the boat. When they got out of the boat, people at once recognized him, and rushed about that whole region and began to bring the sick on mats to wherever they heard he was. And wherever he went, into villages or cities or farms, they laid the sick in the marketplaces, and begged him that they might touch even the fringe of his cloak; and all who touched it were healed.



Celebrante: El Evangelio del Señor. Pueblo:Te alabamos, Cristo Señor



Celebrant: The Gospel of our Lord People: Praise to you, Lord Christ



EL SERMON/ THE SERMON



Padre José Reyes
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CREDO DE LOS APÓSTOLES



THE APOSTLES’ CREED



Creo en Dios Padre todopoderoso, creador del cielo y de la tierra.



I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth.



Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor. Fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo y nació de la Virgen María. Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue crucificado, muerto y sepultado. Descendió a los infiernos. Al tercer día resucitó de entre los muertos. Subió a los cielos, y está sentado a la diestra de Dios Padre. Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.



I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary.He suffered under Pontius Pilate.Was crucified, died, and was buried. He descended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead.



Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de los muertos, y la vida eterna. Amén.



I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting. Amen.



LA ORACIÓN DE LOS FIELES / THE PRAYERS OF THE PEOPLE Oremos por la Iglesia y por el mundo. Omnipotente Dios, concede que cuantos confesamos tu Nombre estemos unidos en tu verdad, vivamos unánimes en tu amor y manifestemos tu gloria en el mundo.



Let us pray for the Church and for the world. Grant, Almighty God, that all who confess your Name may be united in your truth, live together in your love, and reveal your glory in the world.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Lord, in your mercy, Hear our prayer. 10



Guide the people of this land, and of all the nations, in the ways of justice and peace; that we may honor one another and serve the common good.



Dirige al pueblo de este país y de todas las naciones por caminos de justicia y paz, para que nos respetemos unos a otros y procuremos el bien común.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Danos reverencia por la tierra, que es creación tuya, para que utilicemos debidamente sus recursos en servicio de los demás y para tu honra y gloria.



Give us all a reverence for the earth as your own creation, that we may use its resources rightly in the service of others and to your honor and glory.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Bless all whose lives are closely linked with ours, and grant that we may serve Christ in them, and love one another as he loves us.



Bendice a aquéllos cuyas vidas están unidas a las nuestras, y concede que sirvamos a Cristo en ellos y nos amemos unos a otros, así como él nos ama.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Consuela y sana a todos aquéllos que sufren en cuerpo, mente o espíritu; en sus tribulaciones dales valor y esperanza, y llévalos al gozo de tu salvación.



Comfort and heal all those who suffer in body, mind, or spirit; give them courage and hope in their troubles, and bring them the joy of your salvation.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.
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We commend to your mercy all who have died, that your will for them may be fulfilled; and we pray that we may share with all your saints in your eternal kingdom.



Encomendamos a tu misericordia a todos los difuntos, para que tu voluntad se cumpla en ellos; y te pedimos que nos hagas partícipes con todos tus santos de tu reino eterno.



Lord, in your mercy, Hear our prayer.



Señor, en tu misericordia, Atiende nuestra súplica.



Celebrante: Padre celestial, tú has



Celebrant: Heavenly Father, you



prometido escuchar lo que pidamos en Nombre de tu Hijo: Acepta y cumple nuestras peticiones, te suplicamos, no como te lo pedimos en nuestra ignorancia ni como lo merecemos por nuestro pecado, sino como tú nos conoces y amas en tu Hijo Jesucristo, nuestro Señor. Amén.



have promised to hear what we ask in the Name of your Son: Accept and fulfill our petitions, we pray, not as we ask in our ignorance, nor as we deserve in our sinfulness, but as you know and love us in your Son Jesus Christ our Lord. Amén.



CONFESIÓN DE PECADO



CONFESSION OF SIN



El Diácono o el Celebrante dice:



The Deacon or Celebrant says



Confesemos nuestros pecados contra Dios y contra nuestro prójimo.



Let us confess our sins against God and our neighbor.



Ministro y Pueblo:



Minister and People



Dios de misericordia, confesamos que hemos pecado contra ti por pensamiento, palabra y obra, por lo que hemos hecho y lo que hemos dejado de hacer. No te hemos amado con todo el corazón; no hemos amado a nuestro prójimo como a



Most merciful God, we confess that we have sinned against you in thought, word, and deed, by what we have done and by what we have left undone. We have not loved you with our whole heart; we have not loved our neighbors as
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nosotros mismos. Sincera y humildemente nos arrepentimos. Por amor de tu Hijo Jesucristo, ten piedad de nosotros y perdónanos; así tu voluntad será nuestra alegría y andaremos por tus caminos, para gloria de tu Nombre. Amén.



ourselves. We are trulysorry and we humbly repent. For the sake of your Son Jesus Christ, have mercy on us and forgive us; that we may delight in your will, and walk in your ways to the glory of your Name. Amen.



El Obispo, si está presente, o el Sacerdote, puesto de pie, dice:



The Bishop, when present, or the Priest, stands and says



Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, perdone todos sus pecados por Jesucristo nuestro Señor, les fortalezca en toda bondad y, por el poder del Espíritu Santo, les conserve en la vida eterna. Amen.



Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in eternal life. Amen.



LA PAZ



THE PEACE



Celebrante: La paz del Señor sea



Celebrant: The peace of Christ be



siempre con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu.



always with you People: And also with you.
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HIMNO DE LA PAZ / PEACE HYMN Tomado de la Mano Tomado de la mano con Jesús yo voy, Le sigo como oveja que encontró el pastor. Tomado de a mano con Jesús yo voy a donde Él va. Tomado de la mano con Jesús yo voy, Le sigo como oveja que encontró el pastor. Tomado de a mano con Jesús yo voy a donde Él va. Si Jesús me dice amigo, deja todo y ven conmigo Donde todo es más hermoso y más feliz. Si Jesús me dice amigo, deja todo y ven conmigo, Yo mi mano pondré en la suya e iré con Él Yo te llevare, amigo a un lugar conmigo Donde todo es más hermoso y más feliz; Yo te llevare amigo a un lugar conmigo Donde el sol y las estrellas aun brillan más.



BIENVENIDA Y ANUNCIOS WELCOME AND ANNOUNCEMENTS



Anden en amor, como también Cristo nos amó, y se entregó a sí mismo por nosotros, ofrenda y sacrificio a Dios.
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LA SANTA COMUNIÓN / THE HOLY COMMUNION HIMNO DEL OFERTORIO / OFFERTORY HYMN La congregación está bienvenida a pasar adelante y presentar su ofrenda durante la canción The congregation is welcome to come and present their offering during the hymn



Te Ofrezco, Señor, Mi Vida Te ofrezco, Señor, mi vida; me ofrezco ante tu altar. Te ofrezco, Señor, mi todo en este humilde cantar. Te ofrezco todos mis dones; te ofrezco todo mi amor. Te ofrezco este sacrificio, te ofrezco todo el dolor. Acepta lo que te ofrezco; es todo que puedo dar. Acepta, Señor, mi alma; es tuya para salvar. Mi Dios, te doy lo que tengo, no es mucho pero lo doy. Acéptame con amor, y con tu gracia me voy.



Plegaria Eucarística A



Eucharistic Prayer A



Celebrante: El Señor sea con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Elevemos los corazones. Pueblo: Los elevamos al Señor. Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Señor. Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.



Celebrant: The Lord be with you. People: And also with you. Celebrant: Lift up your hearts. People: We lift them to the Lord. Celebrant: Let us give thanks to the Lord our God. People: It is right to give him thanks and praise.



El Celebrante continúa:



The Celebrant proceeds



En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias, en todo tiempo y lugar, Padre omnipotente, Creador de cielo y tierra.



It is right, and a good and joyful thing, always and every-where to give thanks to you, Father Almighty, Creator of heaven and earth.
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Porque por medio del agua y del Espíritu Santo nos has hecho un pueblo nuevo en nuestro Señor Jesucristo, para manifestar tu gloria en todo el mundo.



For by water and the Holy Spirit you have made us a new people in Jesus Christ our Lord, to show forth your glory in all the world.



Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces con los Ángeles y Arcángeles, y con todos los coros celestiales que, proclamando la gloria de tu Nombre, por siempre cantan este himno:



Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:



Celebrante y Pueblo:



Celebrant and People



Santo, santo, santo es el Señor, Dios del universo. Llenos están el cielo y la tierra de tu gloria. Hosanna en el cielo. Bendito el que viene en nombre del Señor. Hosanna en el cielo.



Holy, Holy, Holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.



Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos hiciste para ti, y cuando caímos en pecado y quedamos esclavos del mal y de la muerte, tú, en tu misericordia, enviaste a Jesucristo, tu Hijo único y eterno, para compartir nuestra naturaleza humana, para vivir y morir como uno de nosotros, y así reconciliarnos contigo, el Dios y Padre de todos.



Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to you, the God and Father of all.
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He stretched out his arms upon the cross, and offered himself, in obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.



Extendió sus brazos sobre la cruz y se ofreció en obediencia a tu voluntad, un sacrificio perfecto por todo el mundo.



On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me."



En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor Jesucristo tomó pan; y dándote gracias, lo partió y lo dio a sus discípulos, y dijo: "Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto como memorial mío".



After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me."



Después de la cena tomó el cáliz; y dándote gracias, se lo entregó, y dijo: "Beban todos de él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes y por muchos para el perdón de los pecados. Siempre que lo beban, háganlo como memorial mío".



Por tanto, proclamamos el misterio de fe:



Therefore we proclaim the mystery of faith:



Celebrante y Pueblo:



Celebrant and People



Cristo ha muerto. Cristo ha resucitado. Cristo volverá.



Christ has died. Christ is risen. Christ will come again.



El Celebrante continúa:



The Celebrant continues:



Padre, en este sacrificio de alabanza y acción de gracias, celebramos el memorial de nuestra redención. Recordando su muerte, resurrección y ascensión, te ofrecemos estos dones.



We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. 17



Santifícalos con tu Espíritu Santo, y así serán para tu pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, la santa comida y la santa bebida de la vida nueva en él que no tiene fin. Santifícanos también, para que recibamos fielmente este Santo Sacramento y seamos perseverantes en tu servicio en paz y unidad. Y en el día postrero, llévanos con todos tus santos al gozo de tu reino eterno.



Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of new and unending life in him. Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, constancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal kingdom.



Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por él, y con él y en él, en la unidad del Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, Padre omnipotente, ahora y por siempre. AMEN.



All this we ask through your Son Jesus Christ: By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN.



Oremos como nuestro Salvador Cristo nos enseñó:



And now, as our Savior Christ has taught us,



EL PADRENUESTRO Padre nuestro que estás en el cielo santificado sea tu Nombre, venga tu reino, hágase tu voluntad, en la tierra como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada día. Perdona nuestras ofensas, Así como nosotros perdonamos a los que nos ofenden. No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y por siempre. Amén.



LORD’S PRAYER Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name, thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, As we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever and ever. Amen. 17



LA FRACCIÓN DEL PAN



BREAKING OF THE BREAD



Celebrante: ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. Pueblo: ¡Celebremos la fiesta! ¡Aleluya!



Celebrant: Alleluia! Christ our Passover is sacrificed for us. People: Therefore let us keep the feast. Alleluia.



ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN



POSTCOMMUNION PRAYER



Oremos. Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos de tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento espiritual en el Sacramento de su Cuerpo y de su Sangre. Envíanos ahora en paz al mundo; revístenos de fuerza y de valor para amarte y servirte con alegría y sencillez de corazón; por Cristo nuestro Señor. Amén.



Let us pray. Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your Son our Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into the world in peace, and grant us strength and courage to love and serve you with gladness and singleness of heart; through Christ our Lord. Amen.



LA BENDICIÓN



THE BLESSING



La paz de Dios, que excede a todo entendimiento, guarde sus corazones y mentes en el conocimiento y amor de Dios, y de su Hijo Jesucristo nuestro Señor; y la bendición de Dios Omnipotente, el Padre, el Hijo y el Espíritu Santo, sea con ustedes, y more con ustedes eternamente. Amén.



The peace of God, which passes all understanding, keep your hearts and minds in the knowledge and love of God, and of his Son Jesus Christ our Lord; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be amongst you, and remain with you always. Amen. 18



HIMNO DE SALIDA / RECESSIONAL HYMN No Hay Dios Tan Grande No hay Dios tan grande como Tú, no lo hay no lo hay (2x) No hay un Dios que pueda hacer las cosas como las que haces Tú (2x) No es con espada ni con ejércitos más con su santo Espíritu (2x) Y esos montes se moverán y esos montes se moverán. Y esos montes se moverán más con tu Santo Espíritu. Y esta Iglesia se moverá, y esta Iglesia se moverá. Y esa Iglesia se moverá más con tu Santo Espíritu



LA DESPEDIDA



DISMISSAL



Celebrante: Salgamos con gozo al mundo, en el poder del Espíritu. Pueblo: Demos gracias a Dios. ¡Aleluya! ¡Aleluya!



Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. People: Thanks be to God. Alleluia! Alleluia!



¡BIENVENIDO A LA IGLESIA DE TODOS LOS SANTOS!



La Iglesia de Todos los Santos es una comunidad llena de alegría centrada en Cristo que es bendecida con su presencia. Tenga la seguridad de que no importa quién eres o donde usted está en su camino de fe, eres bienvenido aquí. Todos están bienvenidos a compartiendo en comunidad durante nuestro almuerzo en el Guild Room. 
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la iglesia de todos los santos all saints church 

15 jul. 2018 - Alegres venimos, Señor, a tu altar, contigo queremos cantar. Venimos a .... according to the good pleasur
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la iglesia de todos los santos all saints church 

17 jun. 2018 - Cantan las flores, se alegran los campos, bosques y prados alaban a Dios. ... mismo lo plantaré en un mon
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la iglesia de todos los santos all saints church 

16 dic. 2018 - All are invited to continue in fellowship at our lunch in the Guild ... Leader: In the name of the Father
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La Iglesia De Todos Los Santos All Saints Church 

13 ene. 2019 - perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through. Christ our Lord. Amen. COLLECTA DEL DIA
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la iglesia de todos los santos all saints church 

18 mar. 2018 - of his flesh, Jesus offered up prayers and .... hold authority in the nations of the world; .... Celebran
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La Iglesia De Todos Los Santos All Saints Church 

19 abr. 2019 - and the Supreme Court. For the ... your love; through Jesus Christ our. Lord. Amen. ..... 11:45a.m. The A
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la iglesia de todos los santos all saints church 

12 feb. 2018 - to visit us in great humility; that in the last day, when he shall come .... have the strength to escape
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la iglesia de todos los santos all saints church 

26 ago. 2018 - Egypt, out of the house of slavery, and who did ... passed; and the Lord drove out before us all ... is n
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la iglesia de todos los santos all saints church 

29 jul. 2018 - to the man of God: twenty loaves of barley and ... 17 You open wide your hand and satisfy the .... was a
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la iglesia de todos los santos all saints church 

8 dic. 2018 - good; happy are they who trust in him! ... forgiving one another, as God in ... day. It is written in the
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La Iglesia De Todos Los Santos All Saints Church 

24 feb. 2019 - perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through. Christ our Lord. Amen. El Celebrante y
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la iglesia de todos los santos all saints church 

25 nov. 2018 - that all peoples, nations, and languages should serve him. His dominion is an everlasting dominion that s
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la iglesia de todos los santos all saints church 

13 may. 2018 - Celebrant: God be with you. People: And also ... the Holy Spirit, one God, in glory everlasting. .... and
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la iglesia de todos los santos all saints church 

23 dic. 2018 - Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y ... Celebrante: El Señor sea con ustedes. Pueblo: ... numerou
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la iglesia de todos los santos all saints church 

14 oct. 2018 - works and your splendor to their children. 17 May the graciousness of the Lord our God be upon us; prospe
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la iglesia de todos los santos all saints church 

15 abr. 2018 - idols and run after false gods?" 3 Know ... wonders for the faithful; when I call upon the Lord, he will
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la iglesia de todos los santos all saints church 

6 oct. 2018 - and by the ruler of the demons he casts out demons. .... truth, live together in your love, and reveal you
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la iglesia de todos los santos all saints church 

5 jun. 2018 - our hearts by the inspiration of your Holy. Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify y
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la iglesia de todos los santos all saints church 

23 dic. 2018 - People: Come let us adore him. Leader: In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. People: Am










 


[image: alt]





la iglesia de todos los santos all saints church 

27 may. 2018 - ACCLAMATION. Celebrant: Blessed be God: Father,. Son, and Holy Spirit. People: And blessed be his kingdom
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la iglesia de todos los santos all saints church 

8 may. 2018 - out into this wilderness to kill this whole assembly with hunger.” Then the Lord ..... Holy Spirit and bor
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la iglesia de todos los santos all saints church 

3 nov. 2018 - power of the air, the spirit that is now at work among those who are .... walk in your ways to the glory o
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la iglesia de todos los santos all saints church 

23 sept. 2018 - with gentleness born of wisdom. But if you have ... they will kill him, and three days after being kille
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la iglesia de todos los santos all saints church 

11 nov. 2018 - All Saints Church is a Christ-centered, joy-filled community that is blessed by your ... Grant that, havi
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